Il dialogo e il significato
Personaggi: Il Boss, un camorrista, Lello il giornalista e Dieci Decimi, cieco dalla nascita. La scena si svolge subito dopo che Lello ha raccolto le ultime parole del rivale morente del boss, pronunciate, manco a dirlo, in stretta parlèsia.
	Parlèsia
	Traduzione / significato di senso

	«’A rocchia ha saputo a n’asse ’e renare ca ruie ferlocch hanno fatto biscotto.»
	La banda ha saputo, attraverso una certa informazione legata al denaro, che due imbroglioni hanno combinato qualcosa / fatto un affare.

	«E tu che faje? ’O scartiloffista o ’o scatuozzo?»
	E tu che fai? Sei quello che sa / quello che parla oppure quello che non sa niente?

	«Scartiloffista o scatuozzo?»
	Scartiloffista o scatuozzo? Dimmi quale dei due sei.

	«Scatuozzo!»
	«Scatuozzo!» — la risposta sbagliata, seguita dallo schiaffo.

	«Scartiloffista!»
	«Scartiloffista!» — la risposta corretta, imposta con un pugno nello stomaco.

	«Voglio sapé addò sta ’a cupa da torta.»
	Voglio sapere dove si trova ciò che cerco, dove è nascosto il bottino.

	«Fa’ movere ’a dannosa, sinnò pe’ tte vene subbeto ’a certa.»
	Fai parlare chi deve parlare, altrimenti per te saranno guai.

	«’A coscia ’e cavallo mia nun perdona.»
	La mia minaccia non è uno scherzo: non perdono.

	«Parla! Che t’ha ritto l’apostolo?»
	Parla! Che cosa ti ha detto quello che ti ha fornito le informazioni?

	«Chistu marrocco ha parlato cu vvuie primma ’e murì!»
	Questo individuo ha parlato con voi prima di morire!

	«Parla! Chi ha rato fibbiasteveza, ropp’ c’hanno apierto ’a tabacchina?»
	Parla! Chi ha dato il segnale / chi ha stabilito come dovevano andare le cose, dopo che hanno aperto la tabaccheria?

	«A nuje c’hanno rato sulo balorde e loro se so’ tenute ’a salina.»
	A noi hanno lasciato soltanto le cose di poco valore, mentre loro si sono tenuti l’oro / il bottino.

	«Parla! Nun te cunviene ca te mett’ ’e rambose ’ncuollo!»
	Parla! Non ti conviene, altrimenti saranno guai per te.

	«Signor Giuffrida, parlate! Per l’amor di Dio, parlate! Ma pecché nun parlate?»
	Signor Giuffrida, parlate! Per l’amor di Dio, dite quello che sapete! Perché non parlate?

	«Ma pecché nun parle tu, si hai capito quaccos’?»
	Perché non parli tu, se hai capito qualcosa?

	«Capo, questo addosso non c’ha niente!»
	Capo, quest'uomo non ha niente addosso!

	«E facìte ’e canarini, ca ve cunviene!»
	E allora fate come vi conviene / comportatevi di conseguenza.





